
Erbein Mulla  
Abdurrahmana Džamija
Četrdeset hadisa  
o islamskoj etici 

UDK 28-4

Sažetak
Zbirka četrdeset hadisa česta je pojava unutar islamske kul-
turne baštine. Rijetko da postoji neki važan islamski učenjak 
a da iza sebe nije ostavio takvu zbirku. Podsticaj za njihovo 
pisanje autori su nalazili u hadisima koji obećavaju ahiretsku 
nagradu svakom pripadniku ummeta koji od zaborava sačuva 
četrdeset hadisa. Ove su zbirke najčešće tematske i u njima 
su navođeni hadisi iz određenog područja. Mulla Abdurrah-
man Džami, jedan od najznačajnijih perzijskih pjesnika, uče-
njaka i sufija iz petnaestog stoljeća, također je napisao takvu 
zbirku. Ona nosi naslov Ćehel Kelima (Četrdeset kazivanja) 
i u njoj su navedeni hadisi koji se odnose na islamsku etiku. 
Džami je poslije navođenja svakog hadisa ispjevao stihove u 
kojima meditira o njegovom značenju, što ovo djelo svrstava 
među njegova najznačajnija poetska djela.

Ključne riječi: Mulla Džami, hadis, erbein, etika, sufizam, knji-
ževnost, poezija.
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Obirka četrdeset hadisa česta je pojava u histo-
riji islamske kulturne baštine. Postoje hiljade 
ovakvih zbirki sakupljenih od velikog broja 

učenjaka. Motivaciju za njihovo pisanje zapisivači 
nalaze u nekoliko hadisa Božijeg Poslanika, s.a.v.a. 
U jednom od njih, koji je citiran u uvodu ovog djela, 
kaže se da će onaj ko sakupi četrdeset hadisa i sačuva 
ih za ummet biti proživljen kao razborit učenjak na 
Sudnjem danu, a u drugom hadisu, koji prenosi Ibn 
Abbas, r.a., kaže se da onome ko sačuva četrdeset 
hadisa za ummet Božiji Poslanik će biti zagovornik 
na Sudnjem danu. Kao najraširenije, najpoznatije i 
najutjecajnije zbirke četrdeset hadisa izdvajamo zbir-
ke sljedećih autora: Abdurrahman Sulemi (p. 1021) 
koji je napisao Kitabu’l-erbein fi’l-tasawwuf (Knjiga 
četrdeset hadisa o sufizmu), Abdurrahman Ibn Asakir 
(p. 1175) koji je napisao nekoliko zbirki od 40 hadi-
sa sa različitom tematikom. Sadruddin Konjevi (p. 
1274), učenik i nasljednik Ibn Arebija, napisao je Šar-
hu’l-erbein hadisan (Komentar na četrdeset hadisa) 
o islamskoj metafizici, djelo posebno cijenjeno među 
sufijama. Zatim, zbirka četrdeset hadisa od En-Neve-
vija (p. 1277), poznata kao El-Erbein en-Nevevijja o 
osnovama vjere, predstavlja jednu od najpopularni-
jih i najpoznatijih hadiskih zbirki. Važna je također 
Sujutijeva (p. 1505) zbirka četrdeset hadisa o vrli-
nama i asketizmu (zuhdu), te zbirka četrdeset hadisa 
Velijullaha Dihlavija (p. 1762) u kojoj je sakupljeno 
četrdeset hadisa koji se prenose od hazreti Huseina. 
Zbirka koja je pred vama također je jedna od najpo-
znatijih i najznačajnijih hadiskih zbirki ove vrste, a 
sastavio ju je Mulla Nuruddin Abdurrahman Džami 
(1414–1492), veliki islamski teolog, pjesnik i sufija 
iz petnaestog stoljeća. Abdurrahman Džami rođen je 
u iranskoj provinciji Horasan, u blizini grada Herata 
koji se danas nalazi na teritoriji Afganistana. U Ho-
rasanu je Džami proveo većinu svoga života, izuzev 
putovanja na hadž, koji je obavio 1472. godine kad 
je proputovao cijeli Bliski istok, zaustavljajući se u 
svim važnijim iranskim gradovima. Također, neko je 
vrijeme boravio u Bagdadu i Damasku. Iako je Dža-
mi danas prvenstveno poznat kao pjesnik, treba na-
glasiti da se radi o učenjaku koji je ovladao gotovo 
svim aktuelnim znanostima toga perioda, o istinskom 

polimatu svoga vremena koji je istovremeno bio knji-
ževnik, teolog, historičar, filozof i sufija. Od njegovih 
proznih djela spomenut ćemo samo nekoliko. Jedno 
od najpoznatijih je svakako El-Durra el-Fahira (Je-
dinstveni biser), djelo iz oblasti islamske teologije, 
u kojemu Džami uspoređuje gledišta teologa, sufi-
ja i filozofa o određenim teološkim pitanjima. Ovo 
djelo napisao je na zahtjev sultana Mehmeda Fatiha, 
koji ga je u nekoliko navrata pozivao da se preseli na 
osmanski dvor, što je Džami odbio učiniti. Zatim, tu 
je djelo Lavaih (Blijeskovi) o islamskoj teozofiji, me-
tafizici i irfanu u kojem Mulla Džami na neki način 
daje siže Ibn Arebijeve teozofije. Ovo djelo, koje je 
kombinacija poezije i proze, jedno je od najznačaj-
nijih sufijskih djela napisanih u petnaestom stolje-
ću, a koliko je bilo popularno govori činjenica da je 
prevedeno na sve važnije svjetske jezike toga doba, 
među kojima je i kineski jezik, na koji je prevedeno 
u osamnaestom stoljeću, pa je ono znatno utjecalo 
na mislioce neokonfučijanske škole u Kini. Od Dža-
mijevih proznih djela svakako moramo spomenuti i 
Nafahatu’l-uns (Dahovi bliskosti), koje sadrži bio-
grafije duhovnih velikana islama, te Nakdu’l-Nusus, 
koje je Džamijev komentar na skraćenu verziju Ibn 
Arebijevog Fususa, što je ujedno djelo koje je po-
sljednje napisao, završavajući ga neposredno prije 
preseljenja na ahiret. Kako smo već spomenuli, Mu-
lla Džami je također bio vičan pjesnik i književnik 
koji je napisao velik broj poetskih djela, od kojih se 
izdvajaju njegova tri divana liričkih pjesama, zatim 
djelo Beharistan koje je kombinacija stilske proze i 
poezije po uzoru na Đulistan Sadija Širazija. U djelu 
Šerhu’l-rubaijjat (Komentar rubaija) Džami je saku-
pio svoje filozofske rubaije na koje je sam napisao 
komentar, a tu je i sedam kraćih mesnevija. Od tih 
sedam mesnevija tri su didaktičkog sadržaja i to: Sil-
silatu’l-Zahab (Zlatni lanac), Tuhfatu’l-Ahrar (Dar 
slobodnima) i Subhatu’l-ebrar (Brojanica vrlih). Za-
tim slijede tri mesnevije u kojima se slavi platonska 
ljubav, a to su: Selman i Absal, Lejla i Medžnun te 
Jusuf i Zulejha. Posljednja mesnevija ovog ciklusa 
je Khiradnama-i Iskandari (Knjiga Aleksandrove 
mudrosti) u kojoj, putem pripovijesti o osvajanjima 
Aleksandra Makedonskog, Mulla Džami izlaže niz 
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mudrosti vezanih za život i ljudsku sudbinu. Ovih se-
dam mesnevija najčešće se štampaju u jednom tomu 
pod naslovom Haft Avvrang (Sedam prijestolja) i 
smatraju se jednim od najznačajnijih djela klasične 
perzijske književnosti.

Također, jedno od najvažnijih, najpoznatijih i naj-
raširenijih Mulla Džamijevih djela svakako je njegov 
Erbein, koji nosi naslov Ćihil Kelima (Četrdeset ka-
zivanja), zbirka četrdeset hadisa čiji prijevod dono-
simo u nastavku ovog rada. Hadisi navedeni u ovom 
djelu odnose se na područje islamske etike (adab), 
što je čini veoma posebnom među ostalim zbirkama 
ovog vida i također veoma značajnom za današnje 

vrijeme u kojem različite subjektivne interpretacije 
islamskog etičkog svjetogleda prijete da razore samu 
bit islamske poruke. Ova zbirka je specifična i po 
tome što je Mulla Džami poslije navođenja svakog 
hadisa ispjevao stihove na perzijskom jeziku koji su 
svojevrsna meditacija na značenje koje je iskazano 
u navedenom hadisu. Mulla Džamijev Erbein sto-
ljećima je veoma poznat, čitan i cijenjen u cijelom 
islamskom svijetu od Indije, gdje je oduvijek perzij-
ski jezik bio dio visoke kulture, pa do Turske, gdje je 
ovu zbirku na turski jezik preveo i stihove prepjevao 
jedan od najbriljantnijih osmanskih divanskih pjesni-
ka Jusuf Nabi (p. 1712). 

Erbein
Uvod
S imenom Allaha, Milostivog,  
Samilosnog, Beskrajno dobrog
Najistinitiji govor koji govornici na vjerskim 

skupovima mogu izgovoriti jest hvaljenje Svezna-
jućeg, Koji je učinio da se savršene i potpune izreke 
pojave od čudesno poučnog govora Njegovog najvo-
ljenijeg, čineći ih izrazima Njegovog najsavršenijeg 
govora i najobimnijeg obraćanja. On je učinio da 
budu prenesene od jednog do drugog povjerljivog 
prenosioca, ušima onih koji su bili lišeni sreće da 
budu u njegovom neposrednom društvu. Omogućio 
im je da sa svjetlom znanja tih izreka i djelovanjem 
u skladu s tim znanjem pobjegnu iz tmine zablude. 

Neka Allah, dž.š., blagoslovi njega, njegovu časnu 
porodicu i njegova časne ashabe, prenosioce nje-
govog znanja i čuvare njegovog lijepog odnosa i 
ponašanja (adab). Pred vama se nalazi četrdeset 
hadisa koji su također pretočeni u stihove na per-
zijskom jeziku da bi se olakšalo njihovo pamćenje. 
Ovaj pisac i pjesnik se nada da bude uvršten u one 
opisane u hadisu: “Ko god za moj ummet sačuva 
četrdeset hadisa...”, da bi sutra dostigao sreću do-
bijanja nagrade: “Na Sudnjem danu Allah, dž.š., će 
ga proživjeti kao razboritog učenjaka.” A od Allaha, 
Koji je podario postojanje svemu što postoji, dolazi 
oslobođenje i pomoć. 

Kazao je Božiji Poslanik, neka je s njim Božiji 
blagoslov i mir:

Hadis 1.
“Niko od vas neće biti pravi vjernik dok ne bude želio svome bratu ono što želi sebi.”

Stih:
Nemoj nikoga vjernikom nazvati
Čak i da dušu i srce potroši i udijeli
Sve dok svome bratu ne počne željeti
Ono što i za samoga sebe želi

Hadis 2.
“Onaj koji daje radi Allaha, uskraćuje radi Allaha, voli radi Allaha i mrzi radi Allaha, upotpunio je 
svoju vjeru.”
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Stih:
Onaj što srce od Božije volje neće zakloniti
U ljubavi i mržnji, uskraćivanju i davanju
Naći će da će kovanice njegove vjere biti
Savršene prema Božijem isprobavanju

Hadis 3.
“Musliman je onaj od čijeg jezika i ruke su sigurni ostali muslimani.”

Stih:
“Musliman je onaj” rekao je Božiji Poslanik,
“Koji, svejedno je li učenjak ili vjernik mladi
Na bilo kojem mjestu da se nalaze muslimani
Sigurni su od onoga što on govori i radi.”

Hadis 4.
“Dvije osobine se neće naći zajedno kod vjernika: škrtost i loš karakter.”

Stih:
Svoje zlato i svoju ćud okolini dijeli
Ako tražiš put koji će ti pokazati pravo vjerovanje
Jer nema vjernika u kojem su sastavljena
Dva svojstva: škrtost i loše ponašanje

Hadis 5.
“Sin Ademov stari i sijedi, ali dvije osobine se u njemu podmlađuju: pohlepa i produ-
živanje nade.”

Stih:
Kako starost čovjeka više savlađuje
Njegovo držanje za život sve je slabije
Ipak, dva svojstva on uvijek podmlađuje
Da bogatstvo taloži i nadu produžuje

Hadis 6.
“Onaj koji nije zahvalan ljudima nije zahvalan Allahu.” Istinu je rekao Allahov Po-
slanik, s.a.v.a.

Stih:
Iz koje god ruke ti blagoslov dođe
Iskorači da bi svoju zahvalnost mogao otkriti
Kako može dug zahvalnosti Bogu iskazati
Onaj što se ne želi Njegovim robovima zahvaliti?

Hadis 7.
“Ko god nema milosti prema ljudima, Allah neće imati milosti prema njemu.”

Stih: 
Budi dobrostiv, budi milostiv, niko osim tebe
Ne može vrata milosti tvom licu otvoriti
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Sve dok nisi milostiv i drugima ne opraštaš
Milostivi neće tebi oprostiti

Hadis 8.
“Proklet je ovaj svijet i ono što je na njemu, osim sjećanja na Allaha Uzvišenog.”

Stih:
Božije prokletstvo je na svijetu ovome
I svemu što pokaže dunjaluk nepostojan
Osim sjećanja na Boga, jer onaj ko zikr čini
Na oba svijeta je milosti dostojan

Hadis 9.
“Proklet je rob dinara, proklet je rob dirhema.”1

Stih:
Iako sunce Božije milosti bez prestanka sija
Svaki atom u svemiru ono osvjetljava
Daleko je od Njega onaj ko dinaru služi
Daleko je od Njega onaj što dirhemu robuje

Hadis 10.
“Održavaj svoju čistoću da bi tvoje snabdijevanje (rizk) bilo obimno.”

Stih:
O, ti čije zaprljano stanje je noću i danju
Siromaštvo povećalo a želje raspirilo
Ne idi nečist, kako bi se tvoje snabdijevanje
Koje je sada ograničeno, zatim proširilo

Hadis 11.
“Vjernika zmija ne ujeda dvaput iz iste rupe.”

Stih:
Ako je neko prema tebi žustro pogriješio
Neka nadajući se dobru oko tvoje u njega ne gleda
Jer onaj koji je vjernik pravi, dobro znaj
Njega zmija iz iste rupe dvaput ne ujeda

Hadis 12.
Još jedna njegova, s.a.v.a., izreka je: “Obećanje je dug.”

Stih:
Sve ono što sa jezika čovjekova dođe
To u djelo ne provesti sramota će biti
Zakletva je zalog koji čast čuva
To je dug koji se mora isplatiti

1	 Dvije vrste kovanog novca koji se upotrebljavao u islamskom svijetu. (Op. prev.)
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Hadis 13.
On je također rekao: “Računa se na onoga s kojim se savjetuje.” Istinu je rekao Allahov 
Poslanik, s.a.v.a.

Stih:
Onaj kome smo se povjerili
Čak i da na prijestolju ovog svijeta sjedi
Ako sakrije ono što je svrhishodno
Nazovi ga izdajnikom, on vjeru ne slijedi

Hadis 14.
On je također rekao: “Skupovi se održavaju na osnovu povjerenja.” Istinu je rekao Alla-
hov Poslanik, s.a.v.a.

Stih:
Ti koji si tajnim sastancima prisustvovao
Tebi je povjereno sve što tu izgovoreno je
Ne otkrivaj tajne nijednoga skupa
Otkriti ih izdajstvo je sa strane tvoje

Hadis 15.
On, neka je Božiji blagoslov na njega, također je kazao: “Praštanje je uspjeh.”

Stih:
Ako želiš od svog bogatstva imati koristi
Onda otvori ruke, udjeljuj i opraštaj
Dobit koju ćeš imati je pohvala u ovom životu
A sutra je odmor u Božijoj Blizini, znaj

Hadis 16.
Još jedna njegova izreka, neka je Božiji mir s njim i njegovom porodicom: “Dug je ma-
hana čovjekove vjere.”

Stih:
Onaj ko je tražio udio u savršenstvu vjere
Duša mu zbog ovosvjetskog blaga nije patila
Lice svoje vjere noktima duga nemoj grepsti
Da se ljepota lica tvoje vjere ne bi upropastila

Hadis 17.
Još jedna njegova izreka: “Zadovoljstvo je neiscrpno bogatstvo.”

Stih:
Ko je pohlepan znaj da blagodati
Od Božije gozbe najobilnije neće primiti
Izaberi zadovoljstvo, jer to je izvor
Bogatstva koje se nikada neće potrošiti
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Hadis 18.
Još jedna njegova izreka, mir s njim: “Spavanje izjutra sprečava dnevnu opskrbu.” 
Rekao je istinu.

Stih:
Ustajanje u zoru znak je uspjeha 
O, ti koji želiš svoj udio stjecati
Na zatvaraj oči u jutarnjem snu
Jer će taj san tvoju nafaku zadržati

Hadis 19.
Također, on je rekao: “Opraštanje se pokvari zahtijevanjem zahvalnosti.” Istinu je rekao 
Allahov Poslanik, s.a.v.a.

Stih:
Kako se nečije srce darežljivim činom može ugrijati
Kad se zahtijevanjem zahvalnosti hladno srce pokaže?
Nema veće prijetnje za bašču viteštva
Od jesenjeg vjetra koji puhne kad se zahvalnosti traže

Hadis 20.
On je također rekao: “Sretan je onaj koji uzme opomenu od drugih.” On, s.a.v.a., rekao 
je istinu.

Stih:
Blagoslovljen je onaj koji nikada
Zbog sreće drugih zavist ne okusi
I uzme pouku iz teškoća drugih
Prije nego i sam teškoće iskusi

Hadis 21.
“Dovoljno je grijeha za čovjeka da govori sve ono što čuje.”

Stih: 
Dovoljan je grijeh čovjeku, to znaj
Van okrilja sigurnosti zakoračiti
Kada sve ono što kroz prozor uha uđe
Riješi kroz kapiju usta napolje pustiti

Hadis 22.
Još jedna njegova izreka, mir s njim: “Smrt je dovoljna kao opominjač.” Istinu je rekao.

Stih:
Koliko ćeš dugo ispod minbera sjediti
Kako bi slušao vaizovo savjetovanje?
Smrt tvoga komšije dovoljna ti je pouka
I njegovih ukućana plač i jaukanje
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Hadis 23.
Još jedna njegova, s.a.v.a. izreka: “Najbolji od ljudi je onaj koji najviše koristi ljudima.”

Stih:
Pitaš se ko je najbolji čovjek?
Ja kažem, citirajući onog što je Objavu donio
Da je od ljudi najbolji onaj
Koji je drugima najviše koristio

Hadis 24.
“Allah Uzvišeni voli lagodnog i veselog.”

Stih:
Da biste drugim ljudima dragi postali
Neka vam jedno bude u srcu, jeziku i na licima
Živite veselo, živite otvorenog uma
Budite uvijek radosni, s nasmijanim očima

Hadis 25.
On je također rekao, neka je Allahov blagoslov s njim i njegovom porodicom: “Razmje-
njujte darove i povećavajte međusobnu naklonost.”

Stih:
Prijateljstvo je srž, neprijateljstvo jama je
Zar ćeš jezgro za ljusku ti zamijeniti?
Neka tvoje davanje i uzimanje bude putem darova
Kako bi pomoću njih mogli dragi prijatelji biti

Hadis 26.
“Tražite dobro u onim s lijepim (hasen) licima.” On, s.a.v.a., rekao je istinu.2

Stih:
Kad izađeš da tražiš nešto što ti treba
Na vratima lijepih i dragih trebaš sjediti
Tako da prije nego tvojoj potrebi udovolje
Osjetiš užitak od toga što ćeš ih vidjeti

Hadis 27.
Još jedna njegova izreka, neka je Allahov blagoslov s njim i njegovim potomstvom: “Po-
sjećujte se povremeno da biste povećali naklonost.”

Stih:
S prijateljima povremeno se sretati
Lice prijateljstva će ljepšim učiniti
Uvijek u njihovome društvu biti
Vodi ka dosadi i privrženost će umanjiti

2	 Riječ hasen znači kako lijep tako i dobar, ovdje se misli na vanjsku manifestaciju duhovne ljepote i 
vrline, a ne samo na fizički izgled. (Op. prev.)



Ž
iv

a
 B

a
št

in
a

, b
r.

 2
0

, g
o

d
. 6

.

60 Klasicni tekstovi

Hadis 30.
“Dio ljepote čovjekovog islama je ostavljanje onoga što ga se ne tiče.”

Stih:
Da bi tvoj din, mladiću, ljepši postao
U ovom svijetu znanja i djelovanja
Drži se podalje od onoga što ti ne priliči
Udalji se od svega što nije vrijedno tvojeg zanimanja

Hadis 31.
“Snaga nema nikakve veze s hrvanjem: jak čovjek je onaj koji upravlja sobom kad je u srdžbi.”

Stih:
Pravi junak nije onaj što u hrvanju
Može druge na zemlju baciti i nadjačati 
Pravi junak je onaj što kada je srdit
Može svoj zapovjednički nefs nadvladati

Hadis 32.
“Bogatstvo nema nikakve veze s posjedovanjem obilnih sredstava: (pravo) bogatstvo je 
bogatstvo duše.”

Stih:
Bogataš nije onaj ko može bogatstvo koristiti
Da bi nešto postigao ili u želji za stvarima
To je onaj koji je osvjedočio Božiji blagoslov
I nema potrebu niti želju za zlatom i posjedima

Hadis 33.
“Još jedna njegova izreka, neka su Božiji blagoslovi s njim: “Pretjerana opreznost znači 
loše mišljenje.”

Stih:
Previše pažljiv biti šta je ako želiš znati
Znači da si u svakog koga znaš posumnjao
U svakom poslu predostrožnosti poduzimati
Da bi se od svake zavjere sačuvao

Hadis 34.
Još jedna njegova izreka, neka su Allahovi blagoslovi i mir s njim: “Znanje je nešto što 
nije dozvoljeno zadržati.”

Stih:
O, učena gospodo, o vi, ljudi časni
Vi koji ste po znanju u vjeri znani
Ne uzdržavajte ga od onih koji su podobni
Ne uskraćujte onima koji su zaslužni
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Hadis 35.
Još jedna njegova izreka je: “Lijepa riječ je sadaka.” Istinu je rekao Allahov Posla-
nik, s.a.v.a.

Stih:
Govorite nježno onima koji vas pitaju
Čak iako im ništa drugo ne možete dati
Jer lijepa riječ upućena potrebitim
Znaj da će se u sadaku računati

Hadis 36.
On, s.a.v.a., također je kazao: “Previše smijanja umrtvljuje srce.”

Stih:
Sretan je onaj čiji osmijeh umire
Ispod usana, kako bi srce živo bilo
Smij se malo, jer je pretjerano smijanje
Stotine živih srca smrti prepustilo

Hadis 37.
On, s.a.v.a., je također rekao: “Džennet je pod nogama majki.”

Stih:
Ne budi neposlušan majci. Krune časti
Prah su na putu kojim majka prolazi
Budi prah pod nogama njenim, jer se Džennet
Nalazi pod mjestom kojim ona gazi

Hadis 38.
“Sve nedaće nastaju od izgovorenih riječi.” Istinu je rekao Allahov Poslanik, s.a.v.a.

Stih:
Svako koga je pričljivost unesrećila
Nevjerovatne nedaće njega hvataju
Većina teškoća koje ljude snađu
Rezultat su onoga što oni pričaju

Hadis 39.
“Ukradeni pogled je strijela od strijela šejtanovih.”

Stih:
Vidjeti ljepotu onog što ti mahrem nije
Mamac je u zamci koju je šejtan postavio
Svaki takav pogled strijela je otrovna
Koju je šejtan iz svoga luka odaslao
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Hadis 40.
“Pravi vjernik se ne najede a da ne provjeri stanje svojega komšije.”

Stih:
Kako neko što pripada okrilju islama
Počašćen tim blagom i vjerom pravom
Dok njegov komšija noć provodi gladan
Može spavati s punim stomakom?

Zaključak
Prijevod ovih četrdeset hadisa upotpunjen je zahvaljujući uspjehu koji je On, dž.š., jedini 

Pomagač i Potpora, darovao u godini osamsto osamdeset šestoj.3 Sva zahvala pripada Allahu za 
ovo upotpunjavanje i neka je blagoslov i mir na Muhammeda i njegovu vrlu i časnu porodicu.

Stih:
O Džami, znaj da su erbeini duhovnih putnika
Sredstvo za približavanje do našeg Predvodnika
Ako putem ovog Erbeina budeš cilj ostvario
Božijom milošću, to neće biti čudo niti iznimka

3	 To je 1481/1482 godina po gregorijanskom kalendaru. Dakle, Mulla Džami je ovo djelo završio dece-
niju prije preseljenja na ahiret.

Hadis 1: Prenose Buhari i Muslim.
Hadis 2: Prenose Ebu Davud, Tirmizi, Taberani, 

Ebu Jala, Ahmed.
Hadis 3: Prenose Buhari i Muslim.
Hadis 4: Prenose Tirmizi, Ebu Jala, Buhari u Ede-

bu’l-mufred.
Hadis 5: Prenose Buhari, Muslim i Ahmed.
Hadis 6: Prenose Tirmizi, Ebu Davud i Ahmed.
Hadis 7: Prenose Buhari i Muslim.
Hadis 8: Prenose Tirmizi i Ibn Madže.
Hadis 9: Prenosi Tirmizi.
Hadis 10: Prenosi se u djelu Kenzu’l-ummal.
Hadis 11: Prenose Buhari i Muslim.
Hadis 12: Nije pronađen izvor.
Hadis 13: Prenose Ebu Davud, Tirmizi i Ibn Madže.
Hadis 14: Prenose Ebu Davud i Ahmed.
Hadis 15: Prenose Dejlemi i Ibn Omer.
Hadis 16: Prenosi Dejlemi.
Hadis 17: Prenosi Taberani.
Hadis 18: Prenosi Ahmed.
Hadis 19: Prenosi Bejheki.

Hadis 20: Prenosi Muslim.
Hadis 21: Prenosi Ebu Davud.
Hadis 22: Prenose Bejheki i Taberani.
Hadis 23: Prenosi Taberani.
Hadis 24: Prenosi Ibn Omer.
Hadis 25: Prenosi Malik u djelu Muvetta.
Hadis 26: Prenosi ibn Omer.
Hadis 27: Prenosi Bezzar.
Hadis 28: Prenosi Dejlemi.
Hadis 29: Prenosi Ibn Omer.
Hadis 30: Prenose Tirmizi i Ibn Madže.
Hadis 31: Prenose Buhari i Muslim.
Hadis 32: Prenose Buhari i Muslim.
Hadis 33: Prenosi Dejlemi.
Hadis 34: Prenosi se u djelu Kenzu’l-ummal.
Hadis 35: Prenose Buhari i Muslim.
Hadis 36: Prenose Tirmizi, Ibn Madže i Ahmed.
Hadis 37: Prenose Ahmed, Nesai i Ibn Madže.
Hadis 38: Prenosi Dejlemi.
Hadis 39: Prenosi Hakim.
Hadis 40: Prenose Hakim i Ahmed.

Prenosioci i izvori četrdeset hadisa
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Abstract
Al-Arba‘in of ‘Abd al-Rahmān Jāmī’:  

40 Hadiths on Islamic Ethics
Forty hadith collections are a very common phenomenon within the Islamic cultural herit-
age. There is rarely an Islamic scholar of some significance who has not composed one 
such collection. The authors found the incentive for their writing in hadiths which promise 
a hereafter prize to everyone who will preserve forty hadiths for the Islamic umma. These 
collections are most often thematic and with cited hadiths from a certain field. Mulla Abd 
al-Rahman Jami, who is one of the most prominent Persian poets, scholars and Sufis 
from the fifteenth century, also wrote one such a collection which bears the title Chehel 
Kaleme (Forty Sayings), in which hadiths pertaining to Islamic ethics were cited. After 
citing each hadith, Jami composed verses in which he meditates about its meaning by 
which this work is accounted among the most significant poetic works of Jami.

Keywords: Mulla Jami, hadith, arba‘in, ethics, Sufism, literature, poetry.


